




Dan il-frażarju bilingwi hu qabelxejn maħsub għall-impjegati tal-
ajruport u għall-membri tal-ekwipaġġ tal-ajru. Kemm jekk xogħlok 
fuq l-ajruplan u kemm jekk taħdem l-ajruport, fl-industrija tal-
avjazzjoni jiswielek li tikkomunika b’mod effettiv. Din il-gwida 
prattika tfasslet biex fiha ssib il-kliem u l-aktar frażijiet utli bil-Malti 
li jkollok bżonn f’xogħlok. Il-frażarju jkopri ħafna oqsma, mill-
protokolli tas-sigurtà sal-għajnuna lill-passiġġieri, u għandu jservik 
ta’ referenza għall-komunikazzjoni bil-Malti mal-passiġġieri 
u l-kollegi.

Il-pubblikazzjoni hi maqsuma fi tmien partijiet li jidħlu f’aspetti 
differenti tal-ħidma fl-avjazzjoni: L-ajruport, Fuq l-ajruplan, Ikel u 
xorb, Oġġetti personali, Nies, Għajnuna, Frażijiet utli, u Mistoqsijiet. 
Il-kliem ewlieni hu mniżżel ukoll f’lista komda fuq wara tal-ktieb, 
imqassma alfabetikament, mill-Ingliż għall-Malti.

Minbarra din il-verżjoni stampata, fis-sit www.malti.mt/learnmaltese 
ssib il-kliem u l-espressjonijiet kollha moqrija. Dan jgħin lil min ikun 
qed jitgħallem il-Malti biex jippronunzjah aħjar u jifhmu aktar.

Din ir-riżorsa hija ħolqa minn sensiela maħsuba mid-Dipartiment 
tal-Malti fl-Università għal diversi professjonisti u l-pubbliku 
ġenerali li jaħdmu f’Malta u jixtiequ jitħaddtu bil-Malti. Kemm jekk 
għadek tasal fostna u kemm jekk inti membru tal-ekwipaġġ li 
waqgħetlek żokortok f’dan is-settur, dan il-frażarju għandu jgħinek 
tikkomunika aħjar bil-Malti fid-dinja tal-avjazzjoni. Il-vjaġġ it-tajjeb!

Skennja 
għall-verżjoni 
elettronika

Scan here 
for online 

version

This bilingual phrasebook is primarily intended for cabin and 
ground crew members. Whether you are soaring through the 
skies or ensuring smooth operations on the ground, effective 
communication is paramount in the aviation industry. This handy 
guide is designed to equip you with essential words and phrases 
in Maltese. From safety protocols to passenger assistance, this 
phrasebook is your go-to resource for communication in Maltese 
with passengers and colleagues.

This publication is organised into eight sections, covering different 
aspects of cabin and ground crew duties: At the airport, On the 
aeroplane, Food and drinks, Belongings, People, Assistance, Useful 
phrases, and Questions. All the key words are conveniently listed 
alphabetically at the back of the book in English and Maltese.

In addition to the printed guide, in the companion website 
www.malti.mt/learnmaltese you can find all the words and 
expressions featured in the book, along with a sound clip for each 
to help you with your pronunciation and comprehension.

This resource is part of a series developed by the Department of 
Maltese at the University of Malta to facilitate language learning for 
various professionals as well as the general public. Whether you 
are a newcomer or an experienced crew member, this phrasebook 
serves as your reliable companion for effective communication in 
Maltese in the world of aviation. Il-vjaġġ it-tajjeb!
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		  ajruport	 airport
plural	 ajruporti			 

		  ajruplan	 aeroplane, aircraft
plural	 ajruplani			 

		  bagalja	 suitcase
plural	 bagalji
		  bagalja kbira	 large suitcase
plural	 bagalji kbar	
		  bagalja żgħira	 small suitcase
plural	 bagalji żgħar	
		  bagalja tqila 	 heavy suitcase
plural	 bagalji tqal	
		  bagalja ħafifa 	 light suitcase
plural	 bagalji ħfief	
		  bagalja waħda	 one suitcase
		  żewġ bagalji	 two suitcases
		  tliet bagalji	 three suitcases	

		  passaport	 passport
plural	 passaporti
		  il-passaport, 	 your passport,
		  jekk jogħġbok	 please			 

		  karta tal-identità	 identity card
		  il-karta tal-identità,	 your identity card,
		  jekk jogħġbok 	 please	
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		  destinazzjoni	 destination

		  katnazz	 padlock
	 	 ċavetta tal-katnazz	 padlock key

		  sala tal-ajruport	 airport lounge

		  dwana	 customs

		  torri tal-kontroll	 control tower

		  gate	 gate
		  il-gate miftuħa	 the gate is open
		  il-gate magħluqa	 the gate is closed
		  in-numru tal-gate	 gate number

		  stenna	 wait
		  stenna hawn	 wait here
		  stenna fil-kju	 wait in the queue

		  għaddi	 pass
		  għaddi minn hawn	 pass from here

		  neħħi	 remove
		  neħħi l-arloġġ	 remove your watch
		  neħħi ċ-ċintorin	 remove your belt
		  neħħi ż-żarbun	 remove your shoes
	

		  biljett (tal-ajru)	 flight ticket
plural	 biljetti			 
		  biljett bir-ritorn	 return ticket
		  biljett bla ritorn	 single ticket
		  biljett elettroniku 	 e-ticket
		  ħa nara l-biljett	 let me see your ticket
		  skennja l-biljett hawn	 scan your ticket here

		  titjira	 flight
plural	 titjiriet
		  titjira diretta	 direct flight
		  titjira twila	 long flight
		  titjira kanċellata 	 cancelled flight
			 
		  vjaġġ	 journey
plural	 vjaġġi

		  vaganza	 holiday
plural	 vaganzi
			 
		  titlaq	 to leave
		  l-ajruplan se jitlaq	 the aeroplane is leaving
		  l-ajruplan telaq	 the aeroplane has left
		  tluq	 departures
			 
t		 tasal	 to arrive
		  l-ajruplan se jasal	 the aeroplane is arriving
		  l-ajruplan wasal	 the aeroplane has arrived
		  wasliet	 arrivals
		  daqt naslu	 we will soon be arriving 
			   (at our destination)
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		  ċintorin (tas-sigurtà)	 safety belt
plural	 ċintorini			 
		  ilbes iċ-ċintorin	 wear the safety belt
		  aqfel iċ-ċintorin	 fasten the safety belt
	
		  kompartament	 overhead
		  (ta’ fuq rasek)	 compartment
plural	 kompartamenti
			 
		  abbord	 on board

		  kabina	 cabin

		  tieqa	 window
plural	 twieqi

		  mejda	 table
plural	 imwejjed

		  post	 seat
		  post mat-tieqa	 window seat
		  post fin-nofs	 middle seat
		  post fuq barra, 	 aisle seat
		  post mal-passaġġ
		  post fuq quddiem	 seat at the front
		  post fuq wara	 seat at the back
		  post fuq il-ġewnaħ	 seat over the wing
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		  quddiem u wara	 front and back
		  itla’ minn quddiem	 board from the 
			   front door
		  irkeb minn quddiem	 board from the 
			   front door
		  inżel minn quddiem	 disembark from the
			   front door
		  oħroġ minn quddiem	 exit from the 
			   front door
		  itla’ minn wara	 board from the 
			   back door
		  irkeb minn wara	 board from the 
			   back door
		  inżel minn wara	 disembark from the 		
			   front door
		  oħroġ minn wara	 exit from the 
			   back door

		  fl-ajru	 airborne

		  turbulenza	 turbulence
		  għaddejjin minn 	 we are experiencing	
		  żona ta’ turbulenza	 some turbulence
	

		  passaġġ	 aisle

		  bieba	 door
		  bieba ta’ quddiem	 front door
		  bieba ta’ wara	 back door

		  ħruġ ta’ emerġenza 	 emergency exit

		  ringiela	 row

		  taraġ	 airstair

		  rampa	 ramp

		  denb	 tail

		  ġewnaħ	 wing
plural	 ġwienaħ

		  tlugħ u nżul	 take-off and landing
		  l-ajruplan tela’	 the aeroplane has 
			   taken off
		  l-ajruplan niżel	 the aeroplane has 
			   landed
		  titla’ fuq l-ajruplan	 to board
		  tinżel mill-ajruplan	 to disembark
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		  xorb	 drinks, refreshments

		  te	 tea
		  te bil-ħalib	 tea with milk

		  kafè	 coffee
		  kafè iswed	 black coffee
		  kafè bil-ħalib	 coffee with milk

		  zokkor	 sugar

		  ħalib	 milk

		  misħun	 hot water

		  ilma	 water
		  ilma bil-gass	 sparkling water
		  ilma bla gass	 still water

		  luminata	 soda, soft drink

		  birra	 beer

		  inbid	 wine

		  alkoħol	 alcohol

		  tazza	 glass
		  attent, it-tazza	 be careful (to a man), 
		  taħraq	 the glass is hot
		  attenta, it-tazza	 be careful (to a woman), 
		  taħraq	 the glass is hot		
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		  kikkra	 cup

		  kuċċarina	 teaspoon

		  furketta	 fork

		  sikkina	 knife

		  ikel	 food, snacks

		  għaġin	 pasta

		  laħam	 meat

		  ħut	 fish

		  ħobż	 bread

		  ħelu	 sweets

		  ċikkulata	 chocolate

		  b’xejn	 complimentary

		  veġetarjan	 vegetarian

		  vegan	 vegan

		  allerġiji	 allergies

		  tixrob	 to drink
		  trid tixrob xi ħaġa?	 would you like a drink?
		
		  tiekol	 to eat
		  tixtieq tiekol xi ħaġa?	 would you like 
			   something to eat?

		  tarmi	 to throw away
		  għandek xi ħaġa	 do you have any 		
		  x’tarmi?	 waste?
			 
		  skart	 waste, rubbish

		  tixtri	 to buy
		  tixtieq tixtri	 would you like to 
		  xi ħaġa?	 buy anything?
		  tixtri fwieħa	 to buy perfume

		  tħallas	 to pay
		  tħallas bil-kard	 to pay by card
		  tħallas bil-mobile	 to pay by phone



		  MALTESE	       ENGLISH		  MALTESE	       ENGLISH

1716

		  kikkra	 cup

		  kuċċarina	 teaspoon

		  furketta	 fork

		  sikkina	 knife

		  ikel	 food, snacks

		  għaġin	 pasta

		  laħam	 meat

		  ħut	 fish

		  ħobż	 bread

		  ħelu	 sweets

		  ċikkulata	 chocolate

		  b’xejn	 complimentary

		  veġetarjan	 vegetarian

		  vegan	 vegan

		  allerġiji	 allergies

		  tixrob	 to drink
		  trid tixrob xi ħaġa?	 would you like a drink?
		
		  tiekol	 to eat
		  tixtieq tiekol xi ħaġa?	 would you like 
			   something to eat?

		  tarmi	 to throw away
		  għandek xi ħaġa	 do you have any 		
		  x’tarmi?	 waste?
			 
		  skart	 waste, rubbish

		  tixtri	 to buy
		  tixtieq tixtri	 would you like to 
		  xi ħaġa?	 buy anything?
		  tixtri fwieħa	 to buy perfume

		  tħallas	 to pay
		  tħallas bil-kard	 to pay by card
		  tħallas bil-mobile	 to pay by phone



		  MALTESE	       ENGLISH

19

		  basket   	 backpack, handbag
plural	 basktijiet 
		  basket kbir	 large backpack
		  basket żgħir	 small backpack
		  il-basket ma	 the backpack 
		  joqgħodx 	 does not fit
		  basket tal-kelb	 dog carrier
		  basket tal-qattus	 cat carrier
		  il-kelb żommu	 please keep the
		  fil-basket, jekk	 dog in its carrier
		  jogħġbok

		  barżakka  	 haversack 

		  apparat elettroniku	 electronic devices

		  batteriji	 batteries	

		  mobile	 mobile phone
		  itfi l-mobile jew	 switch off your mobile 	
		  agħmlu flight mode	 phone or switch to 		
			   flight mode

		  ġakketta   	 jacket 
		  inpoġġilek il-ġakketta	 shall I put your 		
		  hawn fuq?	 jacket up here? 		
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	 	 kowt	 coat

		  ġlekk	 blazer

		  beritta	 cap

		  kappell	 hat

		  skufja, barnuża	 beanie, hood

		  kutra	 blanket

		  imħadda	 pillow

		  kartiera	 wallet

		  flus	 money

		  nuċċali	 eyeglasses
		  nuċċali tax-xemx	 sunglasses

		  gazzetta   	 newspaper

		  ktieb	 book

		  siġġu tar-roti	 wheelchair

		  bastun	 walking stick
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		  nies	 people

		  impjegati	 employees
masculine	 impjegat
feminine	 impjegata

		  passiġġieri	 passengers
masculine	 passiġġier
feminine	 passiġġiera

		  kaptan   	 captain
plural	 kaptani 

		  bdot   	 pilot, first officer
plural	 bdoti

		  membru  	 flight attendant, 		
		  tal-ekwipaġġ	 crew member
plural	 membri tal-ekwipaġġ

		  kollega  	 colleague 
plural	 kollegi	 (both male & female)

		  raġel  	 man
plural	 irġiel

		  mara	 woman
plural	 nisa
		  mara tqila	 pregnant woman
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		  nies	 people

		  impjegati	 employees
masculine	 impjegat
feminine	 impjegata

		  passiġġieri	 passengers
masculine	 passiġġier
feminine	 passiġġiera

		  kaptan   	 captain
plural	 kaptani 

		  bdot   	 pilot, first officer
plural	 bdoti
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		  tarbija	 baby
plural	 trabi

		  tfal	 children
masculine	 tifel	 boy
plural	 subien
feminine	 tifla	 girl
plural	 bniet

		  anzjani	 older persons
masculine	 anzjan	 older man
feminine	 anzjana	 older woman

		  persuna b’diżabilità	 person with disability
plural	 persuni b’diżabilità

		  nieqes mid-dawl	 visually impaired
feminine	 nieqsa mid-dawl	
plural	 neqsin mid-dawl

		  nieqes mis-smigħ	 hearing impaired
feminine	 nieqsa mis-smigħ	
plural	 neqsin mis-smigħ
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		  għajnuna	 assistance, help
		  l-ewwel għajnuna	 first aid
		  għandek bżonn	 do you need 
		  xi għajnuna?	 any help?
		  agħfas il-buttuna	 press the call button 
		  jekk trid l-għajnuna	 if you need any help
	
		  ċilindru tal-ossiġnu    	 oxygen cylinder

		  maskra tan-nifs, 	 oxygen mask
		  maskra tal-ossiġnu   

		  ġakketta	 life jacket
		  tas-salvataġġ
plural	 ġkieket tas-salvataġġ	

		  pilloli, pinnoli	 pills, tablets

		  stikka	 plaster

		  faxxa	 bandage

		  garża	 gauze

		  imqass	 scissors

		  ferita, ġerħa	 wound

		  dawl ta’ emerġenza	 emergency lighting

		  torċ	 torchlight
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		  qed naqta’ nifsi, 	 I am short of breath
		  għandi qtugħ ta’ nifs
	
		  qed nistordi,	 I feel dizzy
		  għandi sturdament

		  widnejja misdudin	 my ears are clogged

		  mhux nisma’ sew	 I can’t hear properly

		  saqajja minfuħin	 my feet are swollen

		  qed juġgħuni 	 my ears are hurting
		  widnejja

		  ċertifikat tat-tabib	 medical certificate

		  tabib	 doctor
feminine	 tabiba
		  hawn xi tabib?	 is there a doctor 		
			   on board?

		  krozzi	 crutches

		  ġibs	 plaster cast

		  emerġenza	 emergency
	 	 ħruġ ta’ emerġenza	 emergency exit
		  inżul ta’ emerġenza	 emergency landing

		

		  pressjoni	 blood pressure 
			   (also atmospheric pressure)	
		  pressjoni baxxa	 low blood pressure
		  pressjoni għolja	 high blood pressure

		  karta 	 safety card  			 
		  bl-istruzzjonijiet 	 with emergency 
		  ta’ emerġenza	 instructions	

		  għeja	 fatigue, jet lag

		  għajjien	 tired
feminine	 għajjiena

		  taqlib	 motion, air sickness

		  tħoss	 to feel	

		  x’qed tħoss?	 how do you feel? 
		  qed inħossni	 I am feeling sick
		  ma niflaħx
masculine	 qed inħossni 	 I feel nauseous
		  mdardar
feminine	 qed inħossni
		  mdardra
		  qed inħossni ħa naqla’,	 I feel like throwing up
		  qed inħossni ħa 
		  nirremetti 
		  qed inħoss il-bard	 I am feeling cold
		  qed inħoss is-sħana	 I am feeling hot
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		  merħba	 welcome
	 	 merħba abbord 	 welcome on board
		  din it-titjira	 this flight
	 	 nilqgħuk fuq	 we welcome you
		  din it-titjira	 on board this flight

		  il-vjaġġ it-tajjeb	 have a nice journey

		  is-safra t-tajba	 have a pleasant trip

		  saħħa u l-vaganza 	 goodbye and have a
		  t-tajba	 nice holiday	

		  poġġi	 put down, sit down
		  poġġi l-basket 	 put your bag 			 
		  taħt is-siġġu  	 underneath the seat 		
		  ta’ quddiemek	 in front of you
		  poġġi l-bagalja 	 put your suitcase
		  fil-kompartament 	 in the overhead
		  ta’ fuq rasek	 compartment
		  poġġi f’postok 	 sit in your seat

		  agħlaq	 close, shut
		  agħlaq il-mejda u	 close your table and		
		  ddritta s-siġġu	 put your seat in its full
			   upright position
		  it-toilet bħalissa 	 the lavatory is		 	
		  magħluq	 closed now
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		  bilwieqfa	 standing
		  tqumx bilwieqfa	 do not stand up	
		  qum bilwieqfa meta	 stand up when the
		  jintefa s-sinjal ta’ 	 sign is switched off
		  fuq rasek

		  postok	 your seat
		  ibqa’ f’postok   	 stay in your seat
		  qum minn postok 	 get up
		  tqumx minn postok 	 do not get up
		  għalissa ma tistax	 at the moment you 
		  tqum minn postok	 cannot get up
			   from your seat
		  mur f’postok,	 return to your seat,  
		  għaddejjin minn	 we are experiencing 
		  żona ta’ turbulenza	 some turbulence

		  attent	 be careful (to a man)
		  attenta	 be careful (to a woman)	
		  attent li ma jaqa’	 make sure that
		  xejn fuq il-passiġġieri	 no items fall on
		  l-oħra	 other passengers

		  tpejjipx	 no smoking
		  tpejjipx fuq l-ajruplan	 do not smoke on this 	
			   aeroplane
		  mhux permess tipjip	 smoking is prohibited 
		  fuq dan l-ajruplan	 on this aeroplane

		  iftaħ	 open
		  iftaħ ix-shutter tat-	 open your window		
		  tieqa, jekk jogħġbok	 blind, please
		  iftaħ il-bagalja	 open your suitcase

		  se ninżlu	 we will be landing
		  se ninżlu   	 we will land in 			
		  kwarta oħra	 15 minutes
		  se ninżlu	 we will land in 	
		  nofs siegħa oħra 	 30 minutes 
		  se ninżlu	 we will land in 	
		  tliet kwarti oħra 	 45 minutes  	
		  se ninżlu   	 we will land in 		 	
		  siegħa oħra	 one hour	

		  tinsiex	 don’t forget
		  tinsiex il-ġlekk u 	 don’t forget your		
		  l-kappell, sinjur!	 jacket and hat, sir!
		  tinsiex il-kowt, sinjura!	 don’t forget your coat, 	
			   madam!
		  sinjur, insejt it-tablet	 sir, you forgot
		  tat-tifel	 your son’s tablet
		  sinjura, insejt il-pupa	 madam, you forgot
		  tat-tifla	 your daughter’s doll

		  bilqiegħda	 seated
		  ibqa’ bilqiegħda	 remain seated			
		  ibqa’ bilqiegħda u 	 remain in your seat
		  aqfel iċ-ċintorin	 and fasten your 
		  tas-sigurtà	 safety belt
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		  itfi	 switch off, turn off
		  itfi l-apparat 	 switch off your
		  elettroniku	 electronic devices

		  volum	 volume
		  jekk jogħġbok, 	 please lower 			 
		  baxxi l-volum	 the volume
		  uża l-headphones	 use your headphones 
		  biex ma ttellifx 	 not to disturb the
		  lill-passiġġieri l-oħra	 other passengers
		  jekk jogħġbok, 	 please lower
		  tgħajjatx	 your voice

		  għandek bżonn 	 do you need 
		  xi ħaġa?	 anything?

		  tuża	 to use
		  bħalissa ma tistax 	 at the moment you	
	  	 tuża t-toilet	 may not use the
			   lavatory	

	

		  ma toqgħodx	 it does not fit
		  il-bagalja kbira, 	 this suitcase is too large,	
		  ma toqgħodx sew	 it does not fit
		  il-basket kbir, 	 this bag is too large,  
		  ma joqgħodx 	 it does not fit
		  taħt is-siġġu 	 under the seat

		  tard	 late
		  sinjura, qiegħda tard	 madam, you are late		
		  sinjur, qiegħed tard	 sir, you are late
		  l-ajruplan se jittardja	 the flight has been 
			   delayed

		  kmieni	 early
		  sinjuri, qegħdin kmieni	 you are early			 
		  l-ajruplan wasal 	 the aeroplane arrived	
	 	 kmieni	 early	

		  fil-ħin	 on time
		  l-ajruplan wasal	 the aeroplane arrived
		  fil-ħin	 on time

		  iġbor	 pick up
		  iġbor il-bagalja	 pick up your suitcase
		  minn fejn niġbor 	 where do I pick up
		  il-bagalja?	 my suitcase from?

		  ixgħel	 switch on, turn on
		  tista’ tixgħel id-dawl	 you can switch on the
		  minn din il-buttuna	 lights from this button
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		  kemm	 how many, how much
	 	 kemm tiżen 	 what’s the weight of 	
		  il-bagalja?	 the suitcase?
		  kemm għandek 	 how many suitcases
		  bagalji?	 do you have?
		  kemm jiswa?	 how much is it? 
		  kemm hu?

		  fejn	 where
	 	 fejn sejjer?	 where are you going? 	
			   (to a man)

	 	 fejn sejra?	 where are you going? 	
			   (to a woman)	

		  fejn inti bilqiegħda?	 where is your seat?	
		  fejn hu t-toilet?	 where is the lavatory?

		  min	 who
	 	 min se jsiefer	 who is travelling		
		  miegħek?	 with you?

	 	 xi, x’?	 what?
		  xi trid, sinjur?	 what do you want, sir?
		  x’jismek?	 what is your name?
		  x’kunjomok?	 what is your surname?
		  x’għandek fil-bagalja?	 what is in your suitcase?
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		  x’ħin	 at what time
	 	 x’ħin tiftaħ il-gate?	 at what time will the 
			   gate open?
		  x’ħin naslu?	 at what time do 
			   we arrive?
		
		  liema	 which
	 	 liema post tixtieq	 which seat would you 
		  fuq l-ajruplan?	 like on the plane?

		  kif	 how
	 	 kif int?	 how are you?

		  għaliex	 why
	 	 għaliex se jittardja	 why do we have a 
		  l-ajruplan?	 delay?

		  meta	 when
	 	 meta bbukkjajt?	 when did you book 		
			   your flight?

		  minn fejn	 where from
	 	 minn fejn int?	 where are you from?
	 	 minn fejn niġbor	 where do I collect
		  il-bagalja?	 the suitcase from?
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		  A 	 ajruplan	 aeroplane, aircraft

		  B	 bagalja	 suitcase

		  Ċ 	 ċintorin	 safety belt
			   tas-sigurtà

		  D	 dwana	 customs

		  E	 ekwipaġġ	 crew

		  F 	 fwieħa	 perfume

		  Ġ 	 ġakketta	 safety jacket
			   tas-salvataġġ

		  G	 grazzi	 thank you

		  Għ 	 għajnuna	 assistance

		  H 	 hawn, hemm	 here, there



		  MALTESE	       ENGLISH

41

		  A 	 ajruplan	 aeroplane, aircraft

		  B	 bagalja	 suitcase

		  Ċ 	 ċintorin	 safety belt
			   tas-sigurtà

		  D	 dwana	 customs

		  E	 ekwipaġġ	 crew

		  F 	 fwieħa	 perfume

		  Ġ 	 ġakketta	 safety jacket
			   tas-salvataġġ

		  G	 grazzi	 thank you

		  Għ 	 għajnuna	 assistance

		  H 	 hawn, hemm	 here, there



		  MALTESE	       ENGLISH		  MALTESE	       ENGLISH

4342

		  Q 	 quddiem	 front

		  R 	 ringiela	 row

		  S	 safra	 trip

		  T	 titjira	 flight

		  U 	 uniformi	 uniform

		  V	 vjaġġ	 journey

		  W 	 wara	 back

		  X	 xorb	 drinks, refreshments

		  Ż	 żona Schengen	 Schengen area

		  Z 	 zokkor	 sugar

		  Ħ 	 ħin	 time

		  I	 ikel	 food, snacks

		  Ie	 ieħor	 other

		  J	 jekk jogħġbok	 please

		  K	 kaptan	 captain

		  L	 linja tal-ajru	 airline

		  M 	 magna	 machine

		  N	 nofs	 half

		  O	 ossiġnu	 oxygen

		  P	 passaport	 passport
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